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MANUEL D'INSTRUCTIONS POUR 
LIVERYMAN PHOENIX CLIPPER
INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

Instructions d'origine

Lisez toutes les instructions et respectez les consignes de sécurité suivantes avant 
d'utiliser cet appareil. Cet appareil est conçu pour être utilisé uniquement sur du bétail.

 AVANT L'UTILISATION

• Avant utilisation, veuillez vérifier que la tondeuse ne présente aucun dommage. 
Assurez-vous que la lame est installée dans la bonne position et qu'elle est de la 
bonne taille.

• Assurez-vous que la machine est éteinte avant de réparer et de régler les lames.

• Placez la lame peigne face vers le bas sur la tête de la tondeuse.

• Poussez le boulon de tension à travers le trou central de la lame, puis retournez la 
tondeuse sur le côté et posez-la sur une table ou une surface stable. Glissez le ressort 
de tension sur le boulon de tension et vissez légèrement l'écrou de tension. Serrez 
l'écrou jusqu'à ce que vous sentiez les premiers signes de résistance.

• Ajoutez de l'huile lubrifiante sur la lame pour éviter sa surchauffe lorsque la 
machine fonctionne.

• Vérifiez que la batterie est complètement chargée et qu'elle n'est pas endommagée.

• Assurez-vous que la zone de tonte est sèche, propre et à l'abri de la pluie. S'il y a de 
l'eau ou de la pluie sur la tondeuse, veuillez cesser immédiatement de l'utiliser.

• Ces tondeuses ne doivent être utilisées que par une personne expérimentée ou 
sous la supervision de personnes ayant de l'expérience dans la tonte.

• Assurez-vous que les animaux sont secs avant de les tondre. Assurez-vous que 
l'animal est correctement immobilisé pour éviter toute blessure.
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 AVERTISSEMENTS

• Gardez l'appareil au sec.

• NE PAS placer ou utiliser cet appareil à proximité d'une source d'eau. NE JAMAIS 
l'utiliser dans une buanderie ou sur des animaux mouillés afin d'éviter tout risque 
d'électrocution.

• NE LAISSEZ PAS les enfants jouer avec l'appareil, ne laissez jamais les 
enfants sans surveillance à proximité d'équipements professionnels.

• NE TOUCHEZ JAMAIS un appareil électrique qui serait tombé dans l'eau ou dans tout 
autre liquide afin d'éviter tout risque d'électrocution.

• Si l'appareil est endommagé, ne le démontez pas et ne le réparez pas vous-même. Il 
doit être remplacé par le fabricant ou son agent de service afin d'éviter tout danger.

• N'utilisez JAMAIS un appareil ou un composant d'un appareil d'une manière autre que 
celle pour laquelle il a été conçu.

• N'apportez aucune modification à un appareil ou à un composant qui pourrait causer 
des dommages corporels ou environnementaux.

• N'utilisez JAMAIS un appareil ou un composant défectueux.

• Les éléments utilisés pour emballer l'appareil (sacs en plastique, boîte en carton, etc.) 
doivent être tenus hors de portée des enfants, car ils représentent un danger potentiel 
pour eux.

• Le fabricant décline toute responsabilité en cas de dommages causés par une 
utilisation incorrecte ou inappropriée.

• Ne laissez pas l'appareil en charge dans des endroits humides et ne rechargez pas 
l'appareil lorsqu'il est mouillé.

• N'utilisez pas de peigne ou de lame s'ils sont endommagés. Remplacez-les 
immédiatement, car ils pourraient causer des blessures.

• Veillez à ne pas blesser la peau de l'animal lorsque vous manipulez l'appareil.

 ATTENTION !

Les lames sont très tranchantes, veuillez donc toujours éteindre la tondeuse une fois la 
tonte terminée afin de réduire le risque de blessure.

Après une utilisation prolongée, la lame peut devenir très chaude. Ne la touchez pas 
directement avec la main afin d'éviter toute blessure.
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OPÉRATION

7

3 5

1 ÉCROU DE TENSION 6 ENTRÉE D'AIR

2 COUPE-FIL 7 VIS DE FIXATION

3 SORTIE D'AIR 8 VIS DE TENSION

4 INTERRUPTEUR 9 PEIGNE

5 BATTERIE

• Pendant le fonctionnement, ajoutez de l'huile lubrifiante au moins toutes les 10 minutes
pour éviter la surchauffe et l'usure rapide de la lame. Assurez-vous que l'appareil est
hors tension pendant le graissage.

• Utilisez uniquement de l'huile lubrifiante spécialement conçue pour les tondeuses.
Ajoutez 2 à 3 gouttes entre les lames et dans l'orifice d'huile de la tête et du corps de la
tondeuse. Essuyez l'excès d'huile avec un chiffon sec.

• Veillez à nettoyer la lame et le filtre d'entrée d'air ainsi que les débris de cheveux
présents sur l'évent pendant et après l'utilisation. Utilisez la brosse de nettoyage
fournie pour éliminer les débris.

• Essuyez la machine avec un chiffon sec. Ne la nettoyez pas avec des produits
chimiques tels que l'alcool, le benzène ou le diluant.

• Utilisez des lames en acier de haute qualité, veillez à les nettoyer et à les lubrifier
pour garantir une bonne coupe.

• Les lames défectueuses dont les dents sont cassées ou émoussées doivent être 
remplacées.

• Lors de la tonte, ne laissez pas la lame toucher du métal dur, des branches, des
pierres ou d'autres objets durs afin d'éviter toute blessure et tout dommage à la
lame.

NETTOYAGE ET LUBRIFICATION

1 4

2

6 8 9

5

• Après plusieurs coupes, les lames s'émoussent et doivent être remplacées à temps par
des lames neuves. Les lames émoussées génèrent une forte chaleur pendant le travail et
provoquent une charge excessive du moteur, ce qui génère de la chaleur et des
dommages. Elles ne coupent pas non plus les poils.

• Le réaffûtage correct des lames de tondeuse n'est possible qu'à l'aide de machines
spéciales et par des professionnels spécialisés. Utilisez uniquement des lames de
tondeuse affûtées.

Le jeu de lames est 
émoussé

Affûter ou remplacer le jeu de 
lamesLe jeu de lames 

vibre pendant 
l'utilisation Le jeu de lames est 

desserré ou trop serré Ajustez l'écrou de tension

Le jeu de lames 
ne fonctionne 
pas/ne coupe 

pas correctement

Le jeu de lames est trop serré ou 
n'est pas propre Nettoyer, huiler ou régler la tension

MANIPULATION D'URGENCE

En cas d'anomalie du produit, veuillez immédiatement le mettre hors tension et le signaler au 
fabricant.

 BATTERIE

Remplacement de la batterie :

• Pour remplacer la cartouche de batterie, éteignez toujours la tondeuse avant d'insérer
ou de retirer la cartouche de batterie.

• Pour retirer la cartouche de batterie, retirez-la de la tondeuse tout en appuyant sur les
boutons situés de chaque côté de la cartouche.

• Pour insérer la cartouche de batterie, alignez la languette de la cartouche avec la rainure
du boîtier et glissez-la en place. Assurez-vous qu'elle s'insère complètement jusqu'à ce
qu'elle se verrouille en place avec un petit clic. Sinon, elle pourrait tomber
accidentellement de l'outil, vous blesser ou endommager la cartouche.

• Ne forcez pas lors de l'insertion de la cartouche de batterie. Si la cartouche de
batterie ne s'insère pas facilement, c'est qu'elle n'est pas correctement positionnée.

DYSFONCTIONNEMENT CAUSE SOLUTION
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• Une batterie complètement chargée dure jusqu'à 120 minutes. La cartouche de batterie 
s'arrête automatiquement lorsque la puissance de sortie est faible.

Chargement de la batterie :

• Veuillez charger la batterie dans un endroit sec et bien ventilé, à l'abri de la lumière 
directe du soleil, des surfaces inflammables et de tout encombrement.

• Branchez le chargeur de batterie à une source d'alimentation CA appropriée. Un 
voyant de charge vert s'allume.

• Insérez la cartouche de batterie de manière à ce que les bornes positive et négative de 
la cartouche de batterie soient du même côté que leurs repères respectifs sur le 
chargeur. Insérez complètement la cartouche dans le port afin qu'elle repose sur le 
fond du port du chargeur.

• Une fois la cartouche de batterie insérée, la couleur du voyant de charge passera du vert 
au rouge et la charge commencera. Le voyant de charge restera allumé pendant toute la 
durée de la charge.

• Lorsque la couleur du voyant de charge passe du rouge au vert, le cycle de charge est 
terminé.

• Après la charge, débranchez le chargeur de la source d'alimentation.

• Une charge complète dure entre 1 heure et 1 heure et demie.

REMARQUE :

• Le chargeur de batterie est destiné uniquement à la recharge des cartouches de 
batterie Liveryman. Ne l'utilisez jamais à d'autres fins ou pour des batteries d'autres 
fabricants.

• Lorsque vous chargez une nouvelle cartouche de batterie ou une cartouche de batterie 
qui n'a pas été utilisée depuis longtemps, il se peut qu'elle n'accepte pas une charge 
complète. Il s'agit d'un phénomène normal qui n'indique aucun problème. Vous pouvez 
recharger complètement la cartouche de batterie après l'avoir déchargée complètement 
et l'avoir rechargée plusieurs fois.

• Si vous essayez de charger une cartouche de batterie qui vient d'être utilisée ou qui a été 
laissée dans un endroit chaud ou exposée à la lumière directe du soleil pendant une 
période prolongée, le voyant de charge peut clignoter en rouge. Si cela se produit, laissez 
la batterie refroidir. Retirer la batterie du chargeur permettra de la refroidir plus 
rapidement.

• Si le voyant de charge clignote alternativement en vert et en rouge, la charge n'est pas 
possible. Les bornes du chargeur ou de la cartouche de batterie sont obstruées par de 
la poussière ou la cartouche de batterie est usée ou endommagée.

• N'utilisez PAS de batteries endommagées. Remplacez-les immédiatement.

7

 ENTRETIEN ET MAINTENANCE

• Éteignez la machine avant de commencer l'entretien. Retirez toujours la batterie avant 
de travailler sur les lames de coupe/la tête de coupe. Ne touchez pas la zone des 
lames de coupe, même si la machine est éteinte, si la tondeuse est toujours 
connectée à la batterie.

• La procédure de nettoyage et d'entretien doit être effectuée après chaque utilisation.

• Ne plongez jamais l'appareil dans l'eau.

• Nettoyez l'extérieur de l'appareil avec un chiffon doux et sec. N'utilisez jamais de 
solvants ou de détergents abrasifs. Retirez les poils à l'aide de la brosse fournie ou 
d'un pinceau sec.

• Utilisez une brosse sèche et propre pour nettoyer les poils et la saleté au niveau de 
l'entrée et de la sortie d'air. Si l'entrée et la sortie d'air sont obstruées, le moteur 
chauffera rapidement et s'endommagera.

• Retirez la lame de coupe. Lavez et huilez uniformément les lames. Enveloppez les 
lames dans un chiffon huilé et rangez-les séparément. Huilez légèrement le siège de la 
broche du moteur qui se trouve à l'intérieur de la tête.

• Huilez légèrement toutes les pièces pour éviter la rouille. Notez que même les plus 
petites taches de rouille nuisent considérablement à la coupe, voire la rendent 
complètement impossible.

• Si, après une utilisation prolongée et malgré un nettoyage et une lubrification réguliers, 
la capacité de coupe de l'appareil semble diminuée, la lame de coupe doit être 
remplacée.

• Utilisez cet appareil uniquement pour l'usage auquel il est destiné.

• Entre deux utilisations, rangez toujours la tondeuse bien nettoyée et lubrifiée dans son 
étui fourni, dans un endroit sec et frais, hors de portée des enfants. Faites réviser 
l'appareil régulièrement.



           7           76

• Une batterie complètement chargée dure jusqu'à 120 minutes. La cartouche de batterie 
s'arrête automatiquement lorsque la puissance de sortie est faible.

Chargement de la batterie :

• Veuillez charger la batterie dans un endroit sec et bien ventilé, à l'abri de la lumière 
directe du soleil, des surfaces inflammables et de tout encombrement.

• Branchez le chargeur de batterie à une source d'alimentation CA appropriée. Un 
voyant de charge vert s'allume.

• Insérez la cartouche de batterie de manière à ce que les bornes positive et négative de 
la cartouche de batterie soient du même côté que leurs repères respectifs sur le 
chargeur. Insérez complètement la cartouche dans le port afin qu'elle repose sur le 
fond du port du chargeur.

• Une fois la cartouche de batterie insérée, la couleur du voyant de charge passera du vert 
au rouge et la charge commencera. Le voyant de charge restera allumé pendant toute la 
durée de la charge.

• Lorsque la couleur du voyant de charge passe du rouge au vert, le cycle de charge est 
terminé.

• Après la charge, débranchez le chargeur de la source d'alimentation.

• Une charge complète dure entre 1 heure et 1 heure et demie.

REMARQUE :

• Le chargeur de batterie est destiné uniquement à la recharge des cartouches de 
batterie Liveryman. Ne l'utilisez jamais à d'autres fins ou pour des batteries d'autres 
fabricants.

• Lorsque vous chargez une nouvelle cartouche de batterie ou une cartouche de batterie 
qui n'a pas été utilisée depuis longtemps, il se peut qu'elle n'accepte pas une charge 
complète. Il s'agit d'un phénomène normal qui n'indique aucun problème. Vous pouvez 
recharger complètement la cartouche de batterie après l'avoir déchargée complètement 
et l'avoir rechargée plusieurs fois.

• Si vous essayez de charger une cartouche de batterie qui vient d'être utilisée ou qui a été 
laissée dans un endroit chaud ou exposée à la lumière directe du soleil pendant une 
période prolongée, le voyant de charge peut clignoter en rouge. Si cela se produit, laissez 
la batterie refroidir. Retirer la batterie du chargeur permettra de la refroidir plus 
rapidement.

• Si le voyant de charge clignote alternativement en vert et en rouge, la charge n'est pas 
possible. Les bornes du chargeur ou de la cartouche de batterie sont obstruées par de 
la poussière ou la cartouche de batterie est usée ou endommagée.

• N'utilisez PAS de batteries endommagées. Remplacez-les immédiatement.

7

 ENTRETIEN ET MAINTENANCE

• Éteignez la machine avant de commencer l'entretien. Retirez toujours la batterie avant 
de travailler sur les lames de coupe/la tête de coupe. Ne touchez pas la zone des 
lames de coupe, même si la machine est éteinte, si la tondeuse est toujours 
connectée à la batterie.

• La procédure de nettoyage et d'entretien doit être effectuée après chaque utilisation.

• Ne plongez jamais l'appareil dans l'eau.

• Nettoyez l'extérieur de l'appareil avec un chiffon doux et sec. N'utilisez jamais de 
solvants ou de détergents abrasifs. Retirez les poils à l'aide de la brosse fournie ou 
d'un pinceau sec.

• Utilisez une brosse sèche et propre pour nettoyer les poils et la saleté au niveau de 
l'entrée et de la sortie d'air. Si l'entrée et la sortie d'air sont obstruées, le moteur 
chauffera rapidement et s'endommagera.

• Retirez la lame de coupe. Lavez et huilez uniformément les lames. Enveloppez les 
lames dans un chiffon huilé et rangez-les séparément. Huilez légèrement le siège de la 
broche du moteur qui se trouve à l'intérieur de la tête.

• Huilez légèrement toutes les pièces pour éviter la rouille. Notez que même les plus 
petites taches de rouille nuisent considérablement à la coupe, voire la rendent 
complètement impossible.

• Si, après une utilisation prolongée et malgré un nettoyage et une lubrification réguliers, 
la capacité de coupe de l'appareil semble diminuée, la lame de coupe doit être 
remplacée.

• Utilisez cet appareil uniquement pour l'usage auquel il est destiné.

• Entre deux utilisations, rangez toujours la tondeuse bien nettoyée et lubrifiée dans son 
étui fourni, dans un endroit sec et frais, hors de portée des enfants. Faites réviser 
l'appareil régulièrement.



8           8

 DÉPANNAGE

Chauffage de la lame

1. La pression de la lame est trop forte, veuillez régler 
correctement la pression de la lame.

2. La lame est devenue émoussée après une longue période 
d'utilisation, veuillez la remplacer par une neuve. La lame 
émoussée peut être réaffûtée puis réutilisée.

3. Ajoutez régulièrement de l'huile lubrifiante sur la 
lame pendant le fonctionnement ou utilisez un 
liquide de refroidissement pour tondeuse.

Chauffage du moteur

1. Vérifiez si l'entrée et la sortie d'air sont obstruées par des 
poils et des saletés, et nettoyez-les à temps avant 
utilisation.

2. Vérifiez si la lame est émoussée. Une lame émoussée 
crée une charge excessive sur le moteur, ce qui génère 
de la chaleur.

3. Vérifiez si la pression sur la lame est trop forte et ajustez 
la tension de la lame en conséquence.

La nouvelle lame 
ne coupe pas

1. Vérifiez que le positionnement du couteau et du peigne est 
correct.

2. Vérifiez si la pression est trop faible et ajustez la pression de 
la lame.

3. La lame est émoussée ou endommagée, veuillez la réparer 
ou la remplacer par une neuve.

La machine ne 
fonctionne pas

1. Vérifiez si la batterie est correctement connectée et 
complètement chargée.

2. Vérifiez que l'interrupteur d'alimentation est dans la bonne 
position.

3. Si l'alimentation électrique et l'interrupteur ne présentent 
aucun problème, veuillez apporter la machine à un réparateur 
d'outils électriques proche pour qu'il la répare ou contactez le 
vendeur pour qu'il la répare.

4. Vérifiez si la batterie est chargée et rechargez-la pendant 1 à 
1,5 heure avant de la tester.

9

 DIRECTIVES ET NORMES EUROPÉENNES
Les tondeuses sont fabriquées conformément aux directives et normes européennes applicables.

LVD –

Directive Machines (2006/42/CE), Directive Basse Tension (2014/35/UE)

CEM –

EN 55014-1:2017/A11:2020 EN 

55014-2: 2021

EN 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3: 2013/ A1:2019

Norme –

IEC 60335-2-8:2012, AMD1:2015, AMD2:2018 en conjonction avec IEC 60335-1:2010, 
COR1:2010, COR2:2011, AMD1:2013, COR1:2014, AMD2:2016, COR1:2016

ROHS –

-IEC 62321-5:2013 ;

-IEC 62321-4:2013+A1:2017 ;

-IEC 62321-7-2:2017,

-IEC 62321-6:2015 et IEC 62321-8:2017 ;

- Directive RoHS (UE) 2015/863 modifiant l'annexe II de la directive 2011/65/UE

 ÉLIMINATION RESPECTUEUSE DE L'ENVIRONNEMENT
L'utilisateur est responsable de l'élimination appropriée des lames de cisaillement et de la 
tondeuse à la fin de leur durée de vie. Respectez les réglementations locales en vigueur. Ne 
jetez pas cet appareil avec les déchets ménagers.

Conformément à la directive européenne régissant l'élimination des appareils électriques et 
électroniques, l'appareil est accepté gratuitement par les points de collecte des déchets ou 
les centres de recyclage locaux. Une élimination correcte garantira la protection de 
l'environnement et préviendra tout impact potentiellement nocif sur les personnes et 
l'environnement.
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 ENREGISTREMENT DE LA GARANTIE

Enregistrez votre garantie sur www.liveryman.co.uk 
ou en scannant le code QR.

Agrihealth garantit l'appareil que vous avez acheté dans les conditions suivantes :

Les conditions de garantie de cet appareil sont celles définies par notre revendeur dans le 
pays de vente. La période de garantie est de 24 mois pour les pièces et de 12 mois pour les 
batteries. Elle commence à la date d'achat indiquée sur la facture/le reçu de vente.

Les pièces couvertes par la garantie sont le moteur, la carte électronique et la batterie.

La garantie couvre la réparation de tous les défauts survenus pendant la période de garantie 
et résultant de défauts avérés de matériaux ou de fabrication. La correction des défauts sera 
effectuée soit par la réparation de l'appareil, soit par son remplacement. La garantie ne couvre 
pas les dommages résultant d'un branchement incorrect à l'alimentation électrique, d'une 
utilisation inappropriée, d'une casse, d'une usure normale et du non-respect du mode 
d'emploi.

Le service de garantie est effectué gratuitement ; il n'affecte pas la date d'expiration de la garantie.

La garantie devient caduque si les réparations sont effectuées par des personnes non autorisées.

En cas de défaut, veuillez renvoyer l'appareil bien emballé, accompagné de la carte de 
garantie clairement datée et tamponnée, à l'un de nos centres de service ou au 
revendeur qui l'enverra à l'importateur officiel pour le service de garantie.

9 Silverwood Industrial Area 
Silverwood Road
Lurgan, Craigavon Co. 
Armagh BT66 6LN 
Royaume-Uni
www.agrihealth.co.uk

Clones Road 
Monaghan
Co. Monaghan Irlande 
www.agrihealth.ie

Bien que toutes les précautions aient été prises lors de la compilation des informations contenues dans nos 
instructions, Liveryman (Agrihealth Ltd) décline toute responsabilité en cas d'erreurs ou d'omissions dans les 

données techniques ou autres informations fournies.
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